


JITLOMW! [FITLOLIGS [T IT W]
TIL&FHSFTW Geusgber .

T(&BTSTW [BTSTW
Flgmw Lgew mLo: |

T ITAVGH THT= ded |
T AU SIdr™: Uqd =4: |

ramaya ramabhadraya
ramachandraya vedhase.

raghunathaya nathaya

sitayah pataye namah




Il Honuman Gayatri Mantra I

62LD 2 (6h&FGeoTwmw 6115 L0 Gam
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M Om Anjaneyaya Vidmahe
Vayuputraya Dhimahil
Tanno Hanumat Prachodayatli
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S STeTH I RIH
YT RITam,
SIS dTch UgaH d
SIHd TIRUTTA_ e ||

Buddhir Balam Yasho Dhairyam
Nirbhayatvam Arogataam
Ajaaddyam Vaak Pattutvam Ca
Hanumat Smarannaat Bhavet ||
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Shri Guru Charan Saroj Raj, Nija Mann Mukuru Sudhari |

v Budheeheen Tanu Jaanike, Sumirau Pavan

v 'iBal :

Kumar |

1 BaraNau Raghubar Bimal Jasu, Jo Daayak Phala Chari ||

| bidhya Dehoo Mohee, Harahu Kalesh bikaar ||




Sanskrit/Hindi English Tamil Meaning
%ﬁ"l’& $ri-guru L (55T Revered teacher or
guru
BES! charana &[] 6507 Feet
NG| saroja gGrrme Lotus
ST raja e Dust
feT nija rhleo Own (my own)
HA mana LD 65T Mind
p T Mukuru (P& (I Mirror
sudhari G Clean / polish /

purify




Sanskrit/Hindi English Tamil Meaning
LG E¥ Tkl LIy 6oT oS I describe / narrate /
praise
The best of Raghu
e Raghubar TOHT lineage (Lord Rama)
CEG bimal 9106V Pure, spotless
SIES| jasu 9D 61O Glory, fame
ST jo Geormr Which / that
aldch dayak SIS Giver / bestower
:
phal L16V Fruit / result
"r EITP\’r‘ chari Fmif) Four




Word English Tamil Meaning

Jige buddhi-hin L5 & aneot Lacking wisdom

/ unintelligent

d tanu S| Body / self
STTh janike oomesfIGes Knowing /
acknowledging

I remember /
meditate on

sumirau G016\ yerr

= - : Son of the Wind
pavanakumara| L6U6OT(GLOITI e




Word English Tamil Meaning
el bala L16V Strength
@ : : Wisdom /
buddhi 55 intellect
. phL " Knowledge /
CEl bidya S &&Wm o s
é@' dehu GCseame Please give
g mohim GlLomem) To me
&g harahu 6D [T LT Remove
v  hed kalesa & 6V61 P STEES
_ troubles
¥
L Bikar iy Impurities /
.i. negativities




2HTS TRA ORI o1 <1 79 g gumik |
IR TR faHe 1 STt g1k el TR |

ranslation:

aving cleansed the mirror of my mind with the dust of the
otus feet of my revered Guru,

now describe the pure fame of Lord Rama (Raghubar), which
nestows the four fruits of life: Dharma (righteousness), Artha
wealth), Kama (desire), and Moksha (liberation).

xplanation:

he poet begins by paying respect to his teacher (Guru) and
ourifying his mind. He sets the stage to speak about the
oreatness of Lord Rama.



giget ag st YA gagarR |
a1 gfcs; ferem 4g #ife a3g et faepr 11

TRANSLATION:
Knowing myself to be lacking in intelligence, | remember
Hanuman, the son of the Wind God.
Grant me strength, intelligence, and knowledge — and remove
my sufferings and impurities.
EXPLANATION:
The poet humbly acknowledges his own limitations and seeks
Hanuman’s blessings for strength, wisdom, and learning, while
asking for relief from life's troubles and inner flaws.
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Ram Duwaare Tum Rakhvare |

Hot Na Agya Binu Paisare ||
Sab Sukh Lahai Tumhari Sarna |

Tum Rachchak Kahu Ko Darna ||

w




Sanskrit Tamil English Meaning
JH JITLD Ram Lord Rama
3R N IN ) Duare At the door (gate)
qH SILD Tum You
TIAR T&eUmGIy Rakhvare o S s
Gatekeeper
Hoth Happens
Na Not
Ajna Permission
Binu Without
Paisare Entry (stepping

inside)




Sanskrit Tamil English Meaning
Hdl 6rULI3 Sab All
g4 6YU 85 Sukh Happiness / Bliss
e 6V65) 61N Lahi Attain / Receive
TR &I TIf] Tumhari Your
RG] G 600TIT Sarana Refuge / Shelter
dH 5ILD Tum You
X<edch JFFSH Rachhak Protector
hlg ST Kahu Anyone
ohl Gasim Ko To
= LIJ Dar Fear
:ITG. HIT Na Not




Meaning:
You are the guardian at Lord Rama’s
door.
No one can enter without your
permission. All who seek your
protection receive happiness. When you =
are the protector, there is no fear from ¢
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Aapan Tej Samharo Aapai |
Teenon Lok Hank Te Kanpai ||

Bhoot Pisaach Nikat Nahin Aavai |
Mahabir Jab Naam Sunaavai || 24

.




Sanskrit Tamil English Meaning
STU- 9|, LI6oT Apan Your own
: Power / Radiance /
It Coe 554 Strength
- . . Control / Contain /
Terl eruLDeD MG Samharo ST
3 QL 60 Apai Yourself
RIGI] ’E_§(36?5TIT Tino All three
Ares A ey Worlds (heaven, earth,
netherworld)
glh QD ITRIS Hank Roar / Command
| (3§5 Ten From
SITLD6B) L Kampai Tremble




Sanskrit Tamil English Meaning
Yd LLS Bhut Ghosts
o= N&ms Pisach Evil spirits / Demons
FAche bl Nikat Near
qfe [H6LT) | 60T Nahi Not
371d 6061 Avai Come / Approach
ETee ogpmly | Mahabir | M e Aume
old o |2 Jab When
H [BITLD Nam Name
Gr60TIT60) 6L Sunavai [s uttered / Heard




Meaning:

< You alone can control your immense
power.

All three worlds tremble at your
mighty roar. Ghosts and evil spirits
do not come near...when the mighty
name of Mahaveer Hanuman is

chanted.
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Naasal Rog Harai Sab Peera |
L Japat Nirantar Hanumat Beera ||
| Sankat te Hanuman Chhudaavai |
3 Krama bachana Dhyaan Jo Laavali ||




English Hindi Tamil Meaning
nasal SIS BTN destroys
roga T Crra? disease
harai & QD GO [T removes

sab SE gL all
pira giRT S pains / sufferings
oy STe o chanting /
IgP 2 repeating
nirantar BEGH IS T continuously
N
hanunrat & HC QAN EY)ILDS of Hanuman
B -
_irirﬁ J.. SIK S brave one / hero




English Hindi Tamil Meaning
sankat che Fhlg L trouble / difficulty
te d °5 from
hanuman kali! ErE T Hanuman
chudavai ggsﬁT 4 e byl liberates / sets free
mana H- LD 60T mind
krama h¥H &IJLD actions / deeds
bachana o< LIGF60T speech / words
dhyana T S WimesT R LY
concentration
JO STl Geormr whoever
lavai oIrd 6VIT63)60 applies / devotes

%
¥

¢ &




Meaning:
Hanuman destroys diseases and
removes all pain.
..for those who keep chanting the

break. Hanuman frees one from
all troubles. ...for those who
remember him with mind,
actions, and speech.

name of brave Hanuman without a g%
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Sab Par Raam Tapasvee Raja |
Tin Ke Kaaja Sakal Tum Saaja ||
Aur Manorath Jo Koi Laavai |
So1 Amit Jeevan Phal Pavai || 28




English Hindi Tamil Meaning
sab 3E) gL’ all (everyone)
par UR LITT over / above
ram <IH JITLD Lord Rama

tapasvi JuLt §5U6T\)6ﬁ ascetic / sage
raja ISl Tmeom king
tin fa &) 6T their (of them)

ke h Gl& of
kaja chTo &M work / task
_ sakal dched F &6V all / every
g tapa dH @Lb you (Hanuman)
4&85)'5 ‘ SIS SmOIT accomplish / carry out




English Hindi Tamil Meaning
aur 3R 6Q6TTI] and / also
manorath HIRY LDGEsTTITS desire / wish
]O | Geormr whoever
ko1 hig Gamul) anyone
lavai SIEI 6VIT6D 6L brings / offers
SO1 qig GC&mT that same person
mit | oa | ey | e
jlvan Sl o061 160T life
thed L16V fruit / reward
grd LIT6t) 6L attains / receives




Meaning:
~Lord Rama, the ascetic king, rules
N over everyone.
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- Whoever comes to you with any =
wish...receives limitless rewards

and blessings in life.




ST ORTU T |
& TR ST ISR |
q1¢ G h JH IEAR |
IR fAehe IH gt |

gy gg@a? uljg;rrl;l &|LDEDITITIT |
69)6LD uljemﬂg) &' @& 2. WIWImyT 1129 |
61TG|* 610HS & HILD T&*6UTGT |
3j6ruel bl1&h&36oT I &[*6vmGy 1130 I

Charon Jug Partap Tumhara |

Hai Parsiddh Jagata Ujiyaara ||
Sadhu Santh Ke Tum Rakhware |
Asura Nikandan Ram Dulare ||




English Hindi Tamil Meaning
charon IRI oM Fe
(eras/yugas)
yug SfIT 076) 553 age / yuga (era)
3 ] glory /
partap URd1g Sy& L =G A
tumhara SRR &ILDELDITITIT your
hai e 66D is
parsiddh RS Lrerdl& & famous
jagat STITd 055 e
- iITumination /
& pyaa 3ISIORT © SO\ WITITIT lioht

¢ &




English Hindi Tamil Meaning
sadhu 1Y Frg| holy men / sages
sant qd 6NH S saints
ke h 615 of
tum dH 5ILD you
rakhvare IGAR J7&26UmGIy p;s;igciz;/
asura X | &[] demons
nikandan feheq 6 & H & 60T destroyer
; ram H JITLD Rama
W @Ja)rr(glj beloved

Ciugn




Meaning:

Your glory shines in all four Yugas
N (eras of time).
8You are famous throughout the
world and bring light everywhere. £
You protect saints and good people .
You destroy demons and are dearly
loved by Lord Rama.
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3T T AGIL
3 SR &I HTdT ]
I G g7 |
3T I8! ch 14T ||

SO 26101853514 GIBETT B4 & SMGHIT |
D161V LT &°60T 60T E LDrrgDrr 13111

JITLO FENVMwl6st &Ieun Gy LITenT |
&I e 7&*ud) G& Hmierom 1132 I

Ashta Siddhi Nau Nidhi Ke Daata |
As bar Deen Janaki Maata ||
Raam Rasaayan Tumhare Paasa |
Sadaa Raho Raghupati Ke Daasa || 32



English Hindi Tamil Meaning
asta 3T D|O%L eight
idani | R | spm | Telrowe
nau a1 Q[_BGIT nine
nidhi fer rbl&)* treasures
ke h 6l& of
data cldT STSHIT giver
as 3 9|61V such
bar SRy LIy boon
din G| &) 65T gave
ST gremd) | Sita (daughter of
HIdT LOT&IT mother




English Hindi Tamil Meaning
ram IH JITLD Rama
i elixir / divine
rasayan SIRE J& MW 60T
essence
tumhare T SIam Gy your
pasa SIS LITEIT with / near
sada gcT F&HIT always
raho Tgl Teamm remain
. . Lord of the Raghu
raghupati Ut T(&'L) aLr (Rii 2
1 ke G 615 of
v ardr BTG servant / devotee

dasa
ML




Meaning:

' You are the giver of the eight
o ) ' spiritual powers and nine

;______:_-.-;-.. treasures.

M Mother Sita blessed you with

this boon. You hold the nectar
(medicine) of devotion to

Rama. You always remain the
devoted servant of Lord Rama.




8 o1+ Y hl UId |
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Tumhare Bhajan Raam Ko Paavai |
Janm Janm Ke Dukh Bisraavali ||
Ant kaal Raghubar Pur Jaayee |

Jahan Janm Hari Bhakt Kahayee |

.




English Hindi Tamil Meaning
tumhare T &Ioam Gy your
fralep A4y g singienvgo/tclﬁgrﬂing
ram IH JITLD Lord Rama
ko ol GaIm to
paval qrd LIT6t)6L attains / finds
janm STH S0 60T LD birth
janm ST S0 60T LD birth (again)
" ke ch 615 of
% ./ dukh XC &8 SsOrrows / miseries
}isrﬁ;i. feeRTe Ylervgmenel | forgets / is removed




English Hindi Tamil Meaning
ant 31d B end
'} : time / moment (of
kal chlc] SHIT6V death)
. Lord Rama (best of
raghubar YR T&UT Radtuiiam)
pur IR LLIT city / abode
jal UIE] o0 U9 goes
jahan STgl SO GV IT66T where
janm ST-H S0 60T LD birth
s . T devotee of Hari
p haribhakt gR¥<h am LGS (Lord Vishnu)
" _kah hals SN L is called / known as

B Y




Meaning:

o i

= By chanting Hanuman’s name,
; one reaches Lord Rama.
™The pain of many lifetimes is

M removed. - At life’s end, one
reaches Rama’s heavenly city.

And is reborn as a true devotee
of the Lord.
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Iahe ohe A I URT I
STl AR gAd SeTali]T i

6] CaH36UST FI5S b Hu] |
N 6D)|L0& Geruudl eruiyeL eness? Sirud i 35

6VMRIGL &(6um)6emL LlemL eruLi® LSy |
G0 erueLOlem iy UM 6EB)|L0S LI*6V LT 11 36 I

Aur Devata Chitt Na Dharayi |
Hanumat Se1 Sarb Sukh Karayi |
Sankat Katai Mitai Sab Peera |
Sumiral Hanumat Bala beera || 36
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English Hindi Tamil Meaning
aur 3R 6Q6TTI] other
devata &ddl CHeusT gods / deities
chitt A F&5 mind
na q 15 not
dirrs RS 56T Keeps Z)Itlocuses
hanumat g IHd EUDN6D)|LDS Hanuman
sel ds Gaud) serves
sarb el 6TV L all
; sukh qd Fr &> happiness / joy
hg 560)[J brings / gives

& karai
< &



English Hindi Tamil Meaning
sankat dchd Fhl&L troubles / crises
katai che 60 are cut / removed
mitai fae 016D L erased / ended
sab gqq eruLl® all
pira Rt S pains / suffering
JjO x| Geormr whoever
sumirail g eueLdl 6™y :s;g:gfezrzr/l
¥ hanumat REG! AUD6D)| LD Hanuman
_‘Ebala}:‘ e Sl mightyoz;ned brave




Meaning:

lteis One who does not focus on other

s gods...

. “and serves only Hanuman gets

7 } kind of happiness. Troubles
go away and all pain disappears.
...for those who remember brave
Hanuman with love.




eqHIA
hUT Sh<g T[® &d hl T3 ||
STl 9d ¥R UTS h <hls |

gele s AgT Y@ 8l |

MR 60 6N ANEY)|LOMETT (&M 6erumus |

&(HUIT Seue (& (Hos6u & mrud 1137 |
Wwewn uog Ly UmL? &Iy Gamu | [Geor]

&’Lam)] LI*h&)® wamim eruess? Gammud 11 38 |

JaiJai Jai Hanuman Gosaai |

" Kripa Karahun Gurudev Ki Naayai ||
' Jo Sat Baar Path Kar Kot |
hhutahin Bandi Mahaa Sukha Hoi ||




English Hindi Tamil Meaning
jai ol 60)9D victory (hail!)
jal of 60)20 victory
jal x| 60)20 victory
hanuman SIHI 61D 60) | LDIT 60T Hanuman
gosairn e B e tie)
kripa Ul S(THLIT grace / compassion
karahu hig &JeLT° please bestow
guru o &(H teacher / preceptor
" dev ad G5 6L divine one / deity
& K1 <hl & like / of
EIE BIrud like (comparison word)




English | Hindi | Tamil Meaning
jO | Geormr whoever
sat qd NS "seven" or "many" in some
par 6l Ix LIITT) times
path qid LML * recitation
Kar ch< 1) does
Kol chls. GSIT ] . anyone
chhutahi Do FLLam)| is released / gets freedom
bandi dic LI &) bondage / imprisonment
maha HEl | 1 great
sukh g € ; [0V / bIiSS _
hoi HE] G ITFF happens / is attained

%

-




Meaning:

% - Glory, glory, glory to you, Lord
P < Hanuman!

~_“Please bless me like a kind and
divine teacher. Whoever recites
this a hundred times... ...will be
free from all troubles and gain

great joy.




g U 5HT dllT
aig Rt IRdt TRIMT |
Jereierd Jar gR =i |
chist 1Y ST Hg o7 |

Geom wem LIGL aumen)|LomesT &F65610IT |
Gammw endlg*&)* erumre? Glgemsfuor Il 39 |
B16v61i5 e envgm: aamifl &I |
6090 BTS2 6N (H&>W Lewn GL3[FT 1140 |l

Jo Yeh Padhe Hanuman Chalisa |

Hoye Siddhi Saakhi Gaureesa |
Tulsidas Sadaa Hari Chera |

eejal Nath Hriday Maha Dera || 40




English Hindi Tamil Meaning
JjO STt Georr whoever
yah g Lem this
Padhe Ue LGL recites
hanuman e JHIH 6L 63) | LDIT 60T Hanuman
chalisa TAT Fe0&m $etialy
verse hymn)
: will happen / will
hoy gl Gammul i 3
. : N spiritual power /
siddhi Rt F5 ) A
¥ # sakhi gl g2 witness

L | B LOTd OI Gaurr
- gaum‘ MR OC\&6TET TR
L




English Hindi Tamil Meaning
tulasidas ol | gleuEFHmen Tulsidaso(the
poet-saint)
sada qal F&Hm always
hari e amf Lord}\{;iihnu /
chera Ll G&gm servant
kijai chiot &6m90 please make
nath 1Y BT O Lord
hrday gad 6L (TH &5 L heart
" mah Hg LD6LM) 1n
1 G| GLgm dwelling / abode

@ 7 dera
< 8




Meaning:

s
.
1 tlw -

= Whoever recites this Hanuman
Chalisa...
...will surely succeed, and Lord
Shiva himself is the witness to it.
- Tulsidas 1s always a humble
servant of Lord Rama. O Lord,
please stay in my heart forever.
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LIGUGIT SHEUTWL GUMRIGL QUDFEHT - LOMIGET? LTS
L1 |

TITLD Q&G GUGT GVl G-aD (HG W LI*evan™
QAN

Pavan Tanay Sankat Harana, Mangala
Murati Roop |

Ram Lakhan Sita Sahita, Hriday Basahu
Soor Bhoop |
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